1429 - 1828

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sdmmler Hindrichs, certify that | am competent to translate this document, and that
the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Service Identification Document No. 862 of WOLDEMAR WUTKE. No date.

German Title: Dienstausweis Nr. 862 betr. WOLDEMAR WUTKE. Ohne Datum.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.

Executed this _22nd day

of May , 2001,

W

We@er Sdmmler Hindrichs

Certified Translator for the German Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.
Member of the American Translators Association and the

National Association of Judicial Interpreters and Translators

TRA087592
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1429 - 1828y

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sdmmler Hindrichs, certify that [ am competent to translate this document, and that
the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Service Identification Document No. 862 of WOLDEMAR WUTKE. No date.

Russian Annotations on German Title: Dienstausweis Nr. 862 betr. WOL.LDEMAR WUTKE.

Ohne Datum.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.

Executed this _22nd day

of __May ,2001.

=

Weme/ \Séimmler Hindrichs

Certified Translator for the German Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.
Member of the American Translators Association and the

National Association of Judicial Interpreters and Translators

TRA087595
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CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sammler Hindrichs, certify that I am competent to translate these certifications, and that the
translation is true and accurate, to the best of my abilities.

English Title: Archival notes, stamps. declarations and apostille.

Russian Title: Arkhivnye zamechaniya, pechati, deklaratsii i apostil’.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 29 U.S.A. §1746, that the attached translation is true and
correct.

Executed this __22nd day

of Mav ,2001

Werner Sammler Hindrichs
Certifjed Translator for the Russian Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.
Member of the American Translators Association and the
National Association of Judicial Interpreters and Translators

TRA087598
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[appears on both pages of original document]

Central Archives of the FSB [Federal Security Service] of the RF [Russian Federation)

[appears on verso of last page of original document}

Central Archives of the FSB of Russia
Fond 20869, Volume 22, leaves 83 - 83 verso

[certification page]
Chief of the Central
Archives of the FSB of

Declaration of Authenticity of An Official Document .
Russia

N. P. MIKHEJKIN

I,__(First name sic]) , attest that my position is
(Designation of position) _ , and since I am in that capacity, I am

empowered by the laws of the Russian Federation to state that the documents

identified below and attached to this: ,
Central Archives of the

. .. . . . FSB of Russia
1) are copies of originals of official documents, which, in accordance

with the laws of the Russian Federation, are held or stored in the

(Designation of organization) , which is/are the competent authority,

2) contain information, which, in accordance with the laws of the
Russian Federation, is subject to declaration and recording or storage.

Description of the documents: _ Captured German documents
from SS Training Camp “Travniki” [Trawniki] (an inventory

of the documents is attached).

[illegible signature]
(Signature)
26 July 1999
(Date)

Seal
[Stamp] Federal Security Service of the Russian Federation
*Central Archives* [Logo]
No. 2

TRA087599
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[stamp]
[Header of stamp in French and Russian]

[Stamp - ribbon seal] Federal Security Service of the Russian Federation
*Central Archives* [Logo] No.2

APOSTILLE
Hague Convention of 5 October 1961

The Russian Federation

This official document is signed by
N.P. MIKHEJKIN

(last name)

In the capacity of _Chief of the Central Archives of the I-SB of Russia .

(Position)

It has been furnished with the seal of the General Procuracy of the Russian Federation

CERTIFIED
In the city of Moscow 6. 17 August 1999

(Date in numbers)

V. I BOQL'SHAKOV

(1ast name, position, and title of official, General Procuracy of the RF)

Under No. _27/c-21-99

Place for Seal 10. Signature
[illegible signature]

[stamp] General Procuracy of the Russian Federation *2* [logo]

TRA087600
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HCRJIapatins HOMTHMHHOCTH O(l}MuHﬂJIbHOFO JOKYMENTA

Muxeiikun H.II. HauanpHuk LEeHTDPaNBHOIO
f, (nata} » COUAETENLCTBYIO, MTO MOA NI0KHOCT ___ (Haspatuse apxuaa $CB Poccuu

gonguocty) , 1, w10 Gyayan b a0l noasuocrs, no 3arodam PA) a ynoaramouen
3AHBIHTL, 9TO HAIVAHULIC HHHKC W IPHAAIACMBIC 1§ CeMY TLOKYMenTL:

1} MDAHIOTCA KONMAMM C OPHTUHANDD OHUMATILIX SOKYMENTON, KOTOPUE B LIeH HOM &DXUBE
cootpercrony ¢ 3akonant PQ) conepiarea s xpanarce 8 ___fiaapaine oprassauu) , @CBTgaHB D
Apamoutncifericn) KoMAeTeNTHLIN opranoy, OCCHUH

2) conepxat HuGOPMALIIO, HOANCKAYIO B COOTDETCTEIN & AAKOHAMI
LSKSIAPUPOBAIIO 1 3aNICH 1M XPAHEHHIO.

Onmcae AGK ymerTOL: TpodeiiHHe HeMeUKHe IOKXME R , C
yue6Horo_jareps CC "TpaBHUKU" (OMNUCH ASKYIN & :
_MEHTOBR [PWUJIAraeTcH) , : .

- -2

7

(noanmce)

A" mons 1999 r.
{nata)

AP’ S ‘LL.«- | 1\ ﬂMTllth

(Conven® -m,vf'e tallz e du 5 oktobre- 1&61‘ A
Tasrckan ¢ ofu it “or 5 oKTAGPW 1961 r.)

1. Poccm- A reispanast
2. Hacrest un't: o(b UAN L ARE mxy‘ﬂe- DO O

Slrxe a/éaﬁ’ér /S

3. Buerym:o 1 ¢ a“t‘:('f f‘/@ Y@pofrLrkat
(e sipans toro apxibo FUb Pocecru
4

(rnin -

4. Cxpenyien meusTs:s Ve ela. M@pﬁ
Poccmitickoir dDencp 1 s

YROCT > T

9. B r. Mockse /2 Q/chzz /f?f?

7. Y. wez/wé 8.4 .
ROOMEOCTHC Y §i-itd, . - .»‘n.x ~
o Pac\,
& of 12 \
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